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Ettepanek võtta vastu Euroopa Parlamendi otsus Euroopa Liidu 2005. 
eelarveaasta üldeelarve täitmisele heakskiidu andmise kohta, III jagu –
komisjon

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ashley Mote

Muudatusettepanek 1
Lõige 1

1. lükkab edasi heakskiidu andmise komisjoni tegevusele Euroopa Liidu 2005. 
eelarveaasta üldeelarve täitmisel;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ashley Mote

Muudatusettepanek 2
Põhjendus A a (uus)

A a. arvestades, et Euroopa Parlamendil ei ole veel juurdepääsu kõigile vajalikele 
dokumentidele, et olla võimeline otsustama, kas finantsjuhtimine on viidud läbi 
võimalikult vastutustundlikult;
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Or. en

Ettepanek võtta vastu Euroopa Parlamendi otsus Euroopa Liidu 2005. 
eelarveaasta üldeelarve täitmist puudutavate raamatupidamisaruannete 
sulgemise kohta, III jagu – komisjon

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ashley Mote

Muudatusettepanek 3
Lõige 1

1. lükkab edasi heakskiidu andmise Euroopa Liidu 2005. eelarveaasta üldeelarve 
täitmist puudutavate raamatupidamisaruannete sulgemisele;

Or. en

Euroopa Parlamendi resolutsiooni ettepanek tähelepanekutega, mis on 
Euroopa Liidu 2005. eelarveaasta üldeelarve täitmisele heakskiidu andmist 
käsitleva otsuse lahutamatu osa, III jagu – komisjon

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ashley Mote

Muudatusettepanek 4
Lõige 1

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Salvador Garriga Polledo

Muudatusettepanek 5
Lõige 1

1. märgib, et kui välja arvata mõned kontrollikoja märkused, siis on kontrollikoda 
arvamusel, et Euroopa ühenduste lõplikud aastaaruanded annavad tõepärase pildi 
ühenduse finantsolukorrast 31. detsembri 2005. aasta seisuga ning tehingute ja 
rahavoogude kohta lõppenud aastal (peatükk 1, kinnitav avaldus, punktid V–VIII);

Or. es

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ingeborg Gräßle

Muudatusettepanek 6
Lõige 1

1. märgib, et kui välja arvata konkreetsed märkused, siis on kontrollikoda arvamusel, et 
Euroopa ühenduste lõplikud aastaaruanded annavad tõepärase pildi ühenduse 
finantsolukorrast 31. detsembri 2005. aasta seisuga ning tehingute ja rahavoogude 
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kohta lõppenud aastal (peatükk 1, kinnitav avaldus, punktid V–VIII); palub 
kontrollikojal ka järgmistes aastaaruannetes anda üksikasjalikke selgitusi eelkõige 
mõjutatud poliitikavaldkondade ja riikide kohta;

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Salvador Garriga Polledo

Muudatusettepanek 7
Lõige 3

3. avaldab siiski muret kontrollikoja märkuste üle vigade kohta raamatupidamissüsteemis 
kirjendatud summades (lühiajaliste kohustuste ning pika- ja lühiajalise eelmaksete 
kogusumma suuremana näitamine) ja vigade kohta komisjoni mõningate 
peadirektoraatide raamatupidamissüsteemides;

Or. es

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jan Mulder

Muudatusettepanek 8
Lõige 5

5. tervitab asjaolu, et Euroopa Parlamendi korduvate palvete tulemusel sätestab 
finantsmääruse uus artikkel 61, et komisjoni peaarvepidaja kiidab heaks 
raamatupidamisaruande ning talle antakse õigus kontrollida saadud teavet ja teha 
reservatsioone; rõhutab, et peaarvepidaja vajab kõnealuse ülesande täitmiseks 
selgeid volitusi, eelkõige kontrollide teostamiseks; kutsub komisjoni üles teavitama 
eelarvekontrollikomisjoni sellest, milliseid organisatsioonilisi muudatusi ta on 
teinud või kavatseb teha, et võimaldada peaarvepidajal täita oma kohustusi uue 
artikli 61 alusel;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ingeborg Gräßle

Muudatusettepanek 9
Lõige 6

6. võtab teadmiseks, et 2004. eelarveaasta üldeelarve täitmisele heakskiidu andmise 
resolutsiooni tulemusena esitas komisjon teabe tundmatute pangaarvete kohta; 
avaldab kahetsust, et komisjon ei ole veel muutnud läbipaistvaks nimetatud 
pangaarvete kaudu teostatud tehinguid; märgib, et nendele pangaarvetele saabunud 
vahendid võib eelarves kirjendada kui muud sissetulekud; eelnevat arvestades 
nõuab komisjonilt aru, miks väljaspool eelarvet hallatud kaupluseketi ECONOMAT 
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tegevusega seotud raamatupidamiskontod pole ikka veel eelarve koosseisu viidud; 

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Salvador Garriga Polledo

Muudatusettepanek 10
Lõige 7

7. avaldab kahetsust, et vastavalt kontrollikoja märkustele 2005. aasta aruandes 
(punkt 1.49) ei järginud peaarvepidaja täiel määral raamatupidamiseeskirju nr 2 ja 12 
seoses bilansi uue struktuuri ja esitusviisiga ning ühenduse pensionikohustuste 
käsitlemise muudetud korraga; kutsub komisjoni üles võtma olukorra parandamiseks 
vajalikud meetmed; võtab teadmiseks, et komisjoni peaarvepidaja vaatas 2006. aasta 
oktoobris läbi raamatupidamiseeskirjad nr 2 ja 12;

Or. es

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ashley Mote

Muudatusettepanek 11
Lõige 7

7. avaldab kahetsust, et vastavalt kontrollikoja märkustele 2005. aasta aruandes 
(punkt 1.49) ei järginud peaarvepidaja täiel määral raamatupidamiseeskirju nr 2 ja 12 
seoses bilansi uue struktuuri ja esitusviisiga ning ühenduse pensionikohustuste 
käsitlemise muudetud korraga; kutsub komisjoni üles võtma olukorra parandamiseks 
vajalikud meetmed, vastasel korral ei saa järgmisel aastal anda heakskiitu ühelegi 
üldeelarve täitmisele;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jean-Pierre Audy

Muudatusettepanek 12
Lõige 10

10. avaldab siiski kahetsust, et ühenduse eelarve haldamise väga olulistes valdkondades 
(ühine põllumajanduspoliitika, mille kulutusi ei kontrolli IACS1, struktuurifondid, 
sisepoliitika, välistegevus, SAPARD) märgib kontrollikoda, et nende järelevalve- ja 
kontrollisüsteemide tõhusust tuleb parandada, kuna eksisteerivad (välja jäetud) 
puudused, mis takistavad positiivse kinnitava avalduse esitamist neid valdkondades 
(peatükk 1, kinnitav avaldus, punktid IX–XI );

  
1 Ühtne haldus- ja kontrollisüsteem.
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Or. fr

Muudatusettepaneku esitaja(d): Salvador Garriga Polledo

Muudatusettepanek 13
Lõige 11

11. märgib murega kontrollikoja poolt väljatoodud vigade suurt arvu, mis puudutavad 
tehinguid lõpliku abisaaja tasandil ja lisab, et ühise haldamise korral kuulub lõpliku 
abisaaja tasandil vigade ennetamine, tuvastamine ja parandamine liikmesriikide 
pädevusse;

Or. es.

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jan Mulder

Muudatusettepanek 14
Lõige 11

11. märgib murega kontrollikoja poolt väljatoodud vigade suurt arvu, mis puudutavad 
tehinguid lõpliku abisaaja tasandil ja lisab, et ühise haldamise raames kuulub lõpliku 
abisaaja tasandil vigade ennetamine, tuvastamine ja parandamine liikmesriikide 
pädevusse, kuid samal ajal on komisjon vastutav selgete, toimivate ja tõhusate 
juhiste andmise eest liikmesriikidele selle kohta, kuidas nimetatud vigu ennetada, 
tuvastada ja parandada;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Muudatusettepanek 15
Lõige 12

12. kutsub komisjoni veelgi parandama oma tõhusat järelevalvet liikmesriikidele 
delegeeritud kontrollide üle; rõhutab, et komisjon peaks juhul, kui liikmesriikide 
kontrollisüsteemid on ikka veel ebapiisavad, kehtestama selged tähtajad ning 
kohaldama sanktsioone, kui nendest tähtaegadest ei peeta kinni;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Muudatusettepanek 16
Lõige 15

15. tervitab kontrollitud kinnitava avalduse lähenemisviisi, mida kontrollikoda hakkas 
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sisse viima aastal 2002, ja eelkõige selle viimast 2006. aasta veebruaris heaks kiidetud 
muudatust1, mida kohaldatakse esimest korda 2006. aasta aruandes; kutsub 
kontrollikoda ja komisjoni astuma dialoogi, et arutleda, kuidas arendada edasi 
DAS-lähenemisviisi ning kajastada halduskeskkonna mitmekesisust;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Muudatusettepanek 17
Lõige 16 a (uus)

16 a. avaldab heakskiitu institutsioonidevahelises kokkuleppes saavutatud kokkuleppele 
kui esimesele sammule riikide haldusdeklaratsioonide suunas, et liikmesriigid 
peavad esitama iga-aastase kokkuvõtte olemasolevatest audititest ja 
deklaratsioonidest;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jean-Pierre Audy

Muudatusettepanek 18
Lõige 17

17. tuletab meelde, et Euroopa Parlament tegi oma resolutsioonides 2003. ja 2004. aasta 
üldeelarve täitmisele heakskiidu andmise kohta ettepaneku lisada asjakohasel 
tasandil riikide deklaratsioonid, mis kataksid kõik ühendusega koostöös hallatavad 
rahalised vahendid;

Or. fr

Muudatusettepaneku esitaja(d): Paulo Casaca

Muudatusettepanek 19
Lõige 19

19. on seisukohal, et riikide haldusdeklaratsioonid, mis võivad koosneda mitte ühest, vaid 
mitmest erinevast deklaratsioonist riiklikus raamistikus, et arvesse võtta mõnede 
liikmesriikide föderaalset ja detsentraliseeritud poliitilist süsteemi, tugevdavad 
kindlasti (välja jäetud) vastavate riiklike järelevalve- ja kontrollisüsteemide kvaliteeti
ja on oluliseks elemendiks positiivse kinnitava arvamuse saamisel;

Or. en
  

1 Kontrollikoja 2005. eelarveaasta aruande punkt 1.59.
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Muudatusettepaneku esitaja(d): Jean-Pierre Audy

Muudatusettepanek 20
Lõige 19

19. on seisukohal, et riikide haldusdeklaratsioonid aitavad kindlasti kaasa vastavate 
riiklike järelevalve- ja kontrollisüsteemide kvaliteedi tugevdamisele ja võiksid – ilma 
et see piiraks kontrollikoja sõltumatust – aidata kaasa kontrollikoja poolse positiivse 
kinnitava arvamuse saamise lihtsustamisele;

Or. fr

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jan Mulder

Muudatusettepanek 21
Lõige 19

19. on seisukohal, et riikide haldusdeklaratsioonid aitavad kindlasti kaasa vastavate 
riiklike järelevalve- ja kontrollisüsteemide kvaliteedi tugevdamisele, kuna see on ELi 
ühtse kontrolli raamistiku loomise oluline element, ja seega on oluliseks elemendiks 
positiivse kinnitava arvamuse saamisel;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Paulo Casaca

Muudatusettepanek 22
Lõige 20

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Salvador Garriga Polledo

Muudatusettepanek 23
Lõige 20

20. tuletab meelde, et ELi liikmed on riigid ja mitte piirkonnad, ja seega ei ole 
vastuvõetav, et liikmesriik keeldub riigi deklaratsiooni esitamisest oma territoriaalse 
korralduse tõttu, arvestades, et vahendeid eraldatakse kesktasandil, isegi kui nende 
haldamine on detsentraliseeritud, ja et kui liikmesriik ei suuda rakendada oma 
vastutust sõlmitud kokkulepete kohaselt, esiteks 17. mai 2006. aasta 
institutsioonidevahelise kokkuleppe alusel eelarvedistsipliini ja usaldusväärse 
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finantsjuhtimise kohta ning seejärel finantsmääruse alusel, järgides selle viimast 
muudatust, peab komisjon kaaluma vahendite eraldamise peatamist;

Or. es

Muudatusettepaneku esitaja(d): Chris Davies

Muudatusettepanek 24
Lõige 20

20. tuletab meelde, et ELi liikmed on riigid ja mitte piirkonnad, ja seega ei ole 
vastuvõetav, et liikmesriik keeldub riigi deklaratsiooni esitamisest oma territoriaalse 
korralduse tõttu, arvestades, et vahendeid eraldatakse kesktasandil, isegi kui nende 
haldamine on detsentraliseeritud, ja et kui liikmesriik ei suuda rakendada oma 
vastutust või leida võimalust vastata nõuetele, järgides samal ajal detsentraliseeritud 
haldusstruktuure, peab komisjon kaaluma vahendite eraldamise peatamist;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jean-Pierre Audy

Muudatusettepanek 25
Lõige 20

20. tuletab meelde, et ELi liikmed on riigid ja mitte piirkonnad, ja seega ei ole 
vastuvõetav, et liikmesriik keeldub riigi deklaratsiooni esitamisest oma territoriaalse 
korralduse tõttu, arvestades, et vahendeid eraldatakse kesktasandil, isegi kui nende 
haldamine on detsentraliseeritud (välja jäetud);

Or. fr

Muudatusettepaneku esitaja(d): Paulo Casaca

Muudatusettepanek 26
Lõige 21

välja jäetud

Or. en
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Muudatusettepaneku esitaja(d): Jan Mulder

Muudatusettepanek 27
Lõige 22

22. tervitab rahuloluga Madalmaade algatust, kelle valitsus võttis vastu ühenduse 
vahendite riikliku haldamise deklaratsiooni, mis toetub eri kululiikidele vastavatele 
aladeklaratsioonidele, ning mille viimasena allkirjastab Madalmaade valitsuse nimel 
rahandusminister;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jan Mulder

Muudatusettepanek 28
Lõige 23

23. tervitab rahuloluga ka Ühendkuningriigi ja Rootsi otsust võtta meetmed sellise 
ühenduse vahendite riikliku haldamise deklaratsiooni kehtestamiseks, arvestades, et 
Ühendkuningriigi puhul allkirjastab deklaratsiooni selle valdkonna kõrge ametnik;
tuletab meelde, et Taani riiklik auditeerimisasutus esitab järeldusotsuse ühendusega 
ühiselt hallatavate rahaliste vahendite kohta;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Muudatusettepanek 29
Lõige 24

24. peab vastuvõetamatuks, et vaatamata nendele positiivsetele algatustele, mis võivad 
koosneda mitte ühest, vaid mitmest erinevast deklaratsioonist riiklikus raamistikus,
et arvesse võtta mõnede liikmesriikide föderaalset ja detsentraliseeritud poliitilist 
süsteemi, on enamik liikmesriike endiselt riiklike deklaratsioonide esitamise vastu;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jan Mulder

Muudatusettepanek 30
Lõige 25

25. kutsub siiski komisjoni üles esitama nõukogule ettepaneku riikide haldusdeklaratsiooni 
kohta, mis hõlmab kõiki ühiselt hallatavaid ühenduse vahendeid ja mis põhineb erinevate 
siseriiklike kulude haldamise struktuuriüksuste deklaratsioonidel; on arvamusel, et ühine 
lähenemisviis riiklike deklaratsioonide rakendamiseks ja loomiseks samade põhimõtete 
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kohaselt ning võimaluse korral riiklike auditeerimisasutuste osalemise tagamine on 
vajalik selleks, et riigi deklaratsioon oleks komisjonile ja kontrollikojale väärtuslik;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Bart Staes, Paul van Buitenen

Muudatusettepanek 31
Lõige 25

25. kutsub siiski komisjoni üles esitama nõukogule enne 2007. aasta lõppu ettepaneku 
riikide haldusdeklaratsiooni kohta, mis hõlmab kõiki ühiselt hallatavaid ühenduse 
vahendeid ja mis põhineb erinevate siseriiklike kulude haldamise struktuuriüksuste 
deklaratsioonidel;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Muudatusettepanek 32
Lõige 26

26. palub nõukogul arutada kõnealust küsimust viivitamata uuesti;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Bart Staes, Paul van Buitenen

Muudatusettepanek 33
Lõige 27

27. kutsub riikide parlamente (eelkõige siseriiklikke finantskontrolli eest vastutavaid 
komisjone ja Euroopa Liidu parlamentide Euroopa Ühenduste Küsimustega 
Tegelevate Komisjonide Konverentsi kuuluvaid komisjone) üles arutama riikide 
deklaratsioonide loomist ning teavitama Euroopa Parlamenti selle arutelu 
tulemustest;

Or. en
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Muudatusettepaneku esitaja(d): Jean-Pierre Audy

Muudatusettepanek 34
Lõige 29

29. on seisukohal, et punktis 44 osutatud auditiasutused peavad enda kanda võtma selle 
uue vastutuse ühenduse vahendite kohapealse kasutamise eest, mis võiks aidata kaasa 
positiivse kinnitava avalduse saamise lihtsustamisele;

Or. fr

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Muudatusettepanek 35
Lõige 36 a (uus)

36 a. rõhutab, et maksed tuleb täielikult või osaliselt peatada, kuni liikmesriigid ei ole 
täitnud põhinõudeid, ning Kreeka puhul seni, kuni ühtne haldus- ja 
kontrollisüsteem Kreekas täielikult toimib;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Muudatusettepanek 36
Lõige 36 b (uus)

36 b. on seisukohal, et ELi mainele on kahjulik, kui üksikud liikmesriigid võivad 
kohaldada erinevaid kontrollistandardeid;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Salvador Garriga Polledo

Muudatusettepanek 37
Apartado 38

38. rõhutab, et arvestades ühenduse programmide kulutuste mitmeaastast iseloomu võib 
komisjon alles pärast mitmeaastase tsükli lõppu kohaldada raamatupidamise 
kontrollimise ja heakskiitmise menetlusi (välja jäetud), mille eesmärk on leitud vigade 
tagantjärele parandamine; rõhutab lisaks vajadust teha finantskorrektsioone niipea, 
kui liikmesriigid on tuvastanud parandamata vead, ootamata ära mitmeaastase 
tsükli lõppu;

Or. es
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Muudatusettepaneku esitaja(d): Ingeborg Gräßle

Muudatusettepanek 38
Lõige 38

38. rõhutab, et arvestades ühenduse programmide kulutuste mitmeaastast iseloomu võib 
komisjon alles pärast mitmeaastase tsükli lõppu kohaldada „raamatupidamise 
kontrollimise ja heakskiitmise menetlusi või finantskorrektsioone”, mille eesmärk on 
leitud vigade tagantjärele parandamine, kui programmi täitmise kohta on esitatud 
kõikehõlmav ja tehinguid selgesti kajastav dokumentatsioon;

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ingeborg Gräßle

Muudatusettepanek 39
Lõige 39

39. märgib (välja jäetud) murega, et kontrollikoda on väljendanud tõsist kriitikat 
komisjoni kohaldatud finantskorrektsioonide kohta, mis ei võimalda „vigade 
ennetamise, õigeaegse määratlemise ja parandamise” tagamist, ei arvestanud piisavalt 
algtehingutes, st lõpliku abisaaja tasandil välja toodud puudusi ja „ei innustanud 
liikmesriike eeskirjade eiramisi ennetama ega oma juhtimis- ja kontrollisüsteeme 
täiustama” (kontrollikoja aastaaruande punktid 1.64 ja 6.35);

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Salvador Garriga Polledo

Muudatusettepanek 40
Lõige 41

41. märgib, et selliste lõplike parandusmeetmete, mida ei kohaldata otse tehingutele 
lõpliku abisaaja tasandil, tulemusena, millele juhib tähelepanu kontrollikoda, nihkub 
ebaseaduslikest/ebakorrektsetest tehingutest tulenevate kulude kandmine kõigi 
liikmesriigi maksumaksjate, ja mitte vea teinud lõpliku abisaaja kanda (kontrollikoja 
aastaaruande punkt 1.65); märgib, et kõnealustel parandustel on abisaajatele ja 
juhtidele järelikult vaid piiratud ennetav ja hoiatav mõju;

Or. es
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Muudatusettepaneku esitaja(d): Jan Mulder

Muudatusettepanek 41
Lõige 43

43. järeldab, et arvestades kontrollikoja tõsist kriitikat, peab komisjon omalt poolt võtma 
kõik kohased meetmed esiplaanil olevate vigade ja rikkumiste vältimiseks ning 
avaldab kahetsust, et komisjon pani ilmselt rohkem rõhku lõpliku 
finantskorrektsiooni mehhanismidele, millel, nagu märgib kontrollikoda, on tõsised 
nõrgad küljed ning mida „ei saa pidada mehhanismideks, mis tagaksid vigade 
ennetamise, õigeaegse määratlemise ja parandamise” (punkt 1.64 – Euroopa 
Kontrollikoja aastaaruanne);

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Herbert Bösch, Salvador Garriga Polledo

Muudatusettepanek 42
Lõige 44

välja jäetud

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ingeborg Gräßle

Muudatusettepanek 43
Lõige 44

44. avaldab kahetsust seoses komisjoni ilmse kriitikaga kontrollikoja suhtes seoses 
komisjoni poolt 2005. aastal teostatud finantskorrektsioone puudutavate arvudega, mis 
ilmnes eelkõige kontrollikoja aastaaruande esitamisel parlamendi eelarvekontrolli 
komisjonile 23. oktoobril 2006, kuna kodanike usaldus Euroopa institutsioonide 
haldussuutlikkuse vastu põhineb muuhulgas kontrollikoja kui organisatsioonivälise 
auditeerimisasutuse tagatud sõltumatusel;

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Muudatusettepanek 44
Lõige 44

44. avaldab sügavat kahetsust komisjonipoolse kriitika üle kontrollikoja suhtes seoses 
komisjoni poolt 2005. aastal teostatud finantskorrektsioone puudutavate arvudega, mis 
ilmnes eelkõige kontrollikoja aastaaruande esitamisel parlamendi eelarvekontrolli 
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komisjonile 23. oktoobril 2006; see erimeelsus kahjustab positiivset mainet, mida 
ühenduse eelarve haldajad peavad Euroopa Liidu kodanikele andma; on seisukohal, et 
kodanike usaldus Euroopa institutsioonide haldussuutlikkuse vastu põhineb 
muuhulgas kontrollikoja kui organisatsioonivälise auditeerimisasutuse tagatud 
sõltumatusel;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jan Mulder

Muudatusettepanek 45
Lõige 48

48. tervitab 19. juulil 2006 esitatud komisjoni esimest poolaasta tulemustabelit
(SEK(2006)1001) tegevuskava meetmete rakendamisel saavutatud edu kohta, 
kooskõlas Euroopa Parlamendi poolt resolutsioonis 2004. eelarveaasta üldeelarve 
täitmisele heakskiidu andmise kohta väljendatud nõudmisega; avaldab kahetsust, et 
teine poolaasta tulemustabel ei jõudnud Euroopa Parlamendini õigeaegselt, et võtta 
seda arvesse 2005. eelarveaasta üldeelarve täitmisele heakskiidu andmise 
menetluses;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ingeborg Gräßle

Muudatusettepanek 46
Lõige 51

51. tuletab ka meelde, et eespool mainitud 8. novembri 2005. aasta majandus- ja 
rahandusküsimuste nõukogu pidas esmatähtsaks ühtse sisekontrolli rakendamist ja 
kinnitas, et kooskõlas kontrollikoja arvamusega nr 2/2004 usub nõukogu, et ta peaks 
saavutama üksmeele Euroopa Parlamendiga raamatupidamiskirjete aluseks olevates 
tehingutes aktsepteeritavate ohtude osas, võttes arvesse kontrollide kulusid ja tulusid 
eri poliitikate raames ja vastavate kulutuste summat; eeldab, et nõukogu tegutseks 
viivitamata oma otsuse kohaselt;

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Paulo Casaca

Muudatusettepanek 47
Lõige 53 a (uus)

53 a. rõhutab kõnealuses kontekstis Euroopa Kontrollikoja arvamuse nr 2/2004 olulisust 
seoses ühtse auditi mudeliga, eelkõige vajadusega tagada kokkusobivus 
õigusloomega tegeleva ametiasutuse tasandi, rahastamise ja kontrollidest tuleneva 
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kasu vahel (punkt 24) proportsionaalsuse osas kulude ja kontrollidest tuleneva kasu 
vahel (punkt 25) ning kontrollide läbipaistvus (punkt 26);

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Paulo Casaca

Muudatusettepanek 48
Lõige 55 a (uus)

55 a. kutsub komisjoni üles avaldama täielikult meetodid, mida ta kasutab vigade määra 
kindlaks tegemiseks, ning julgustab komisjoni jätkama institutsioonidevahelist 
dialoogi auditi meetodite kohta;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Paulo Casaca

Muudatusettepanek 49
Lõige 55 b (uus)

55 b. on seisukohal, et komisjoni jaoks on oluline omada usaldusväärset tegevuskava 
positiivse kinnitava arvamuse saamiseks, ning et see tegevuskava peab põhinema 
kokkulepitud meetoditel ja mõistetel;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jan Mulder

Muudatusettepanek 50
Lõige 57

57. usub, et olemasolev tulu/kulu vahekord kontrollitegevuses kasutatud vahendite ja 
kontrolli tulemuste vahel peab olema peamine asjaolu, mida kontrollikoda peab 
raamatupidamisaruannete usaldusväärust käsitleva kinnitava avalduse koostamisel 
arvestama; märgib üldpõhimõttena, et kõrgeid kontrollikulusid ei tule vaadelda kui 
põhjust vigade ja rikkumiste kõrge taseme lubamiseks, vaid kui põhjust kõnealuse 
poliitika lihtsustamiseks või sellest loobumiseks;

Or. en
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Muudatusettepaneku esitaja(d): Ingeborg Gräßle

Muudatusettepanek 51
Lõige 57 a (uus)

57 a. märgib, et assigneeringute toimiva ja tõhusa kasutamise põhimõtte tulemus peab 
olema tõhus sissenõudmine; on seisukohal, et sissenõudmise parandamine aitab 
tagada ELi sanktsioonide tõhusust ning veelgi suurendada Euroopa institutsioonide 
usaldusväärsust;

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ingeborg Gräßle

Muudatusettepanek 52
Lõige 57 b (uus)

57 b. märgib, et tõhus sissenõudmine võib toimuda üksnes liikmesriikide täitevasutuste 
kaudu; nõuab seetõttu, et liikmesriikidelt kulusid tagasi nõudes arvestatakse ka 
kõnealuste täitevasutustega;

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ingeborg Gräßle

Muudatusettepanek 53
Lõige 57 c (uus)

57 c. on veendunud, et sissenõudmise määra võib parandada, avaldades nende võlgnike 
isikud, kes on kohtu poolt süüdi mõistetud ja ei saa enam apellatsioonkaebust 
esitada, kuid ei soovi maksta;

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ingeborg Gräßle

Muudatusettepanek 54
Lõige 58

58. rõhutab, et komisjoni talituste iga-aastaste tegevusaruannete erinev teave on
heakskiidu andmise menetlusele takistavaks asjaoluks; tunneb muret kontrollikoja 
väidete pärast, et mõned aasta tegevusaruanded ei anna endiselt kinnitavale avaldusele 
piisavat tõendusmaterjali (2005. aasta aruande punktid 2.15, 2.18 ja 2.19);
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Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jan Mulder

Muudatusettepanek 55
Lõige 59

59. palub komisjonil jälgida, et aasta tegevusaruanded ja neile lisatud deklaratsioonid 
käsitleksid põhjalikumalt – võimalusel liikmesriikide tasandil – olemasolevate 
süsteemide hindamist, väljatoodud puudusi ja nende rahalist mõju;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ingeborg Gräßle

Muudatusettepanek 56
Lõige 62

62. võtab teadmiseks kriitika, mille kohaselt volinikud ei ole täielikult kaasatud; palub 
komisjoni määratleda meetmed, mis oleksid vajalikud siseaudiitori poolt nõutud 
volinike täieliku kaasamise tagamiseks ning samal ajal peadirektorite ja volinike 
vahelise suhte selgitamiseks, võttes samuti arvesse volinike kohast rahalist vastutust, 
ja palub Euroopa Parlamenti sellest nõuetekohaselt teavitada;

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Muudatusettepanek 57
Lõige 62 a (uus)

62 a. avaldab kahetsust volinike esindatuse kvaliteedierinevuste osas Euroopa 
Parlamendi eelarvekontrollikomisjonis ning avaldab lootust, et see ei peegelda 
olulisust, mida üksikud volinikud omistasid säästvale finantsjuhtimisele nende 
pädevusvaldkonnas; rõhutab, et välja arvatud teatud erandid, peavad volinikud 
olema paremini ette valmistatud 2006. eelarveaasta üldeelarve täitmisele 
heakskiitmise andmise menetluse kuulamiseks;

Or. en
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Muudatusettepaneku esitaja(d): Ingeborg Gräßle

Muudatusettepanek 58
Lõige 63

63. väljendab sügavat rahulolu eespool viidatud Euroopa läbipaistvuse algatus üle, mille 
raames lubab komisjon algatada „arutelu teiste Euroopa institutsioonidega” teemal 
„Euroopa institutsioonide poliitiliselt vastutavatel ametikohtadel töötavate isikute 
kutse-eetika eeskirjad ja normid”; nõuab viivitamata arutelu algatamist, et vajalikke 
meetmeid oleks võimalik kohaldada alates Euroopa Parlamendi uue koosseisu töö 
alustamisest 2009. aasta juunis ja Euroopa Komisjoni uue koosseisu töö 
alustamisest 2009. aasta novembris;

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ingeborg Gräßle

Muudatusettepanek 59
Lõige 64

64. toetab mõtet arutelu kohta ja palub komisjonil täita praegune tühimik ning lisada 
volinike õiguslikult siduvasse käitumisjuhendisse peamised eetikanormid ja 
juhtmõtted, mida volinikud peavad oma talituse töö korraldamisel, eelkõige 
kaastöötajate nimetamisel järgima, eriti oma kabineti raames;

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen

Muudatusettepanek 60
Pealkiri (uus) (lõike 64 järel)

Läbipaistvus

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Bart Staes, Paul van Buitenen

Muudatusettepanek 61
Lõige 64 a (uus)

64 a. kutsub komisjoni üles pöörama vajalikku tähelepanu ja pakkuma lahendusi 
läbipaistvuse algatuse raames asjaolule, et oluline arv endisi ja praegusi 
strateegilistel kõrgetel ametikohtadel olevaid töötajaid on komisjonist lahkunud, 
mõnel juhul palgata puhkusele, et ühineda lobitöötajate ja advokaadibüroodega, kes 
esindavad näiteks kliente, kes on kas konkurentsi peadirektoraadi uurimise all või 
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esitanud kaebuse neile määratud trahvide kohta;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen

Muudatusettepanek 62
Lõige 64 b (uus)

64 b. väljendab heameelt komisjoni läbipaistvuse algatuse üle ning loodab, et see juhib 
praktilise tegevuseni ja õigusloomega seotud algatusteni, mis omakorda väljendub 
ELi vahendite kasutamise ja haldamise läbipaistvuses;

Or. da

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen

Muudatusettepanek 63
Lõige 64 c (uus)

64 c. loodab, et Euroopa Parlament, sealhulgas eelarvekontrollikomisjon, kaasatakse 
edasistesse kaalutlustesse õigusloomega seotud algatuste kindlaksmääramiseks;

Or. da

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen

Muudatusettepanek 64
Lõige 64 d (uus)

64 d. rõhutab tungivalt, et komisjon teeks kõik temast oleneva, et julgustada liikmesriike 
tegema avalikkusele kättesaadavaks teabe kõigi ühiselt hallatavate ELi vahenditega 
seotud projektide ja nimetatud vahendite saajate kohta;

Or. da

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen

Muudatusettepanek 65
Lõige 64 e (uus)

64 e. loodab, et luuakse lihtne ja läbipaistev süsteem asjaomasele teabele keskse ja 
kergesti ligipääsetava veebisaidi kaudu juurdepääsuks;
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Or. da

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen

Muudatusettepanek 66
Lõige 64 f (uus)

64 f. avaldab heameelt komisjoni algatuste üle tagada ühenduse põllumajanduse 
toetuskavade alusel toetuse maksmise avalikustamine;

Or. da

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen

Muudatusettepanek 67
Lõige 64 g (uus)

64 g. loodab, et komisjon annab liikmesriikidele esimesel võimalusel korralduse 
ühtlustada põllumajandustoetusi puudutav Internetis asuv teave, et seda oleks 
võimalik riikide vahel piiriüleselt võrrelda;

Or. da

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen

Muudatusettepanek 68
Lõige 64 h (uus)

64 h. tunneb heameelt asjaolu üle, et komisjon on tunnustanud vajadust võimaldada 
juurdepääs komisjoni töös kasutatavaid mitmesuguseid eksperdirühmi puudutavale 
teabele;

Or. da

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen

Muudatusettepanek 69
Lõige 64 i (uus)

64 i. nõuab tungivalt, et komisjon täiustaks suurema läbipaistvuse saavutamise 
menetlust, luues hõlpsa juurdepääsu teabele selle kohta, kes neisse rühmadesse 
kuuluvad ja millised on nende ülesanded;
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Or. da

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen

Muudatusettepanek 70
Lõige 64 j (uus)

64 j. kutsub komisjoni üles avaldama nendesse rühmadesse kuuluvate isikute nimed ja 
erinõunike nimed, kelle on ametisse võtnud üksikud volinikud ja/või 
peadirektoraadid ja/või kabinetid;

Or. da

Muudatusettepaneku esitaja(d): Herbert Bösch

Muudatusettepanek 71
Lõige 69

69. märgib lisaks, et kontrollikoja hinnangul kohaldatakse alates 2005. aastast uusi 
eeskirju kaudselt mõõdetavate finantsvahendusteenuste jaotamise kohta, mis võeti 
vastu 2002. aastal ja mis toovad Eurostati hinnangul kaasa rahvamajanduse kogutulu 
märgatava kasvu, kuid avaldab kahetsust, et komisjon ei ole nõukogule esitanud veel 
ühtegi ettepanekut nende omavahendite arvutamise aluseks olevate muudatuste 
kohaldamiseks (punktid 4.20 ja 4.21);

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Herbert Bösch

Muudatusettepanek 72
Lõige 69 a (uus)

69 a. taunib asjaolu, et komisjon ilmselt kasutab kaudselt mõõdetavate 
finantsvahendusteenuste puhul teistsugust lähenemisviisi kui ebaseadusliku 
majandustegevuse tulemuste rahvamajanduse kogutulu hulka arvestamisel (punkt 
4.19), mis lisatakse omavahendite arvestusse sellest olenemata, et liikmesriigid 
meetodit veel ühtselt ei kohalda, ja mille puhul komisjon on seetõttu täheldanud 
reservatsioone, mis võimaldavad arvude parandamist tagantjärele;

Or. de
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Muudatusettepaneku esitaja(d): Herbert Bösch

Muudatusettepanek 73
Lõige 69 b (uus)

69 b. eeldab, et reserveeritud kaudselt mõõdetavad finantsvahendusteenused lisatakse 
automaatselt omavahendite otsusesse rahvamajanduse kogutulu andmete 
esitamiseks omavahendite jaoks, kuna oma ettepanekus võtta vastu nõukogu otsus 
Euroopa ühenduste omavahendite süsteemi kohta (KOM(2006) 99 lõplik, 8. märts 
2006) ei kehtestanud komisjon selles osas ühtegi piiravat reservatsiooni;

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Muudatusettepanek 74
Lõige 71

71. tunneb sügavat rahulolu, et kontrollikoda tunnistab, et õigesti kohaldatuna on ühtne 
haldus- ja kontrollisüsteem tõhus süsteem vigade ja eeskirjade vastaselt tehtud kulude 
ohu vähendamiseks;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jean-Pierre Audy

Muudatusettepanek 75
Lõige 73

73. (Ei puuduta eestikeelset versiooni.)

Or. fr

Muudatusettepaneku esitaja(d): Rodi Kratsa-Tsagaropoulou

Muudatusettepanek 76
Lõige 74

74. avaldab kahetsust, et kontrollikoda tuvastab jätkuvalt probleeme, mis esinevad 
Kreekas ühtse haldus- ja kontrollsüsteemi kohaldamisel, toetab täielikult ühiselt vastu 
võetud konkreetsete eesmärkide ja tähtajaga tegevuskava, mida komisjon nõudis 
Kreeka ametiasutustelt, kes rakendavad kiiresti usaldusväärset haldus- ja 
kontrollisüsteemi, vigade kõrvaldamiseks, ning toetab komisjoni samuti tema 
kavatsuses kohaldada rangelt olemasolevaid õigusakte maksete peatamise valdkonnas, 
kui Kreeka valitsus ei lahenda praeguseid probleeme edasilükatud tähtajaks, nagu ta 
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teatas pädevale parlamendikomisjonile; märgib, et pädevad Kreeka ametiasutused 
tegid juba 2006. aasta alguses kvalitatiivseid parandusi ning uuendasid ühise 
põllumajanduspoliitika raames toetuse maksmiseks kasutatavat kontrollisüsteemi;

Or. el

Muudatusettepaneku esitaja(d): Bart Staes, Paul van Buitenen

Muudatusettepanek 77
Lõige 74

74. avaldab kahetsust, et kontrollikoda tuvastab jätkuvalt probleeme, mis esinevad 
Kreekas ühtse haldus- ja kontrollsüsteemi kohaldamisel, võtab teadmiseks
konkreetsete eesmärkide ja tähtajaga tegevuskava, mida komisjon nõudis Kreeka 
ametiasutustelt vigade kõrvaldamiseks, ning (välja jäetud) komisjoni kavatsused
kohaldada rangelt olemasolevaid õigusakte maksete peatamise valdkonnas, kui Kreeka 
valitsus ei lahenda praeguseid probleeme (välja jäetud), nagu ta teatas pädevale 
parlamendikomisjonile; nõuab, et komisjon peataks ühtse haldus- ja 
kontrollsüsteemi kohaldamiseni ning selle asjakohase toimimise tõestamiseni 2007. 
aastaks 60% Kreekale mõeldud maksetest;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jan Mulder

Muudatusettepanek 78
Lõige 74 a (uus)

74 a. märgib, et kehtiva süsteemi raames maksavad paranduste eest liiga tihti 
maksumaksjad, mitte lõplikud abisaajad, kes vead tegid; märgib, et kõnealustel 
parandustel on abisaajatele ja juhtidele järelikult vaid piiratud ennetav ja hoiatav 
mõju;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Bart Staes, Paul van Buitenen

Muudatusettepanek 79
Lõige 75

75. võtab teadmiseks probleemid, mis avastati ühtse haldus- ja kontrollsüsteemi
kohaldamisel uutes liikmesriikides, mida kontrollikoda külastas ja kus süsteemid ei 
ole veel usaldusväärsed, ning nõuab, et komisjon ja nimetatud liikmesriigid teeksid
kõik nendest sõltuva kõnealuste puuduste parandamiseks;
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Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Bart Staes, Paul van Buitenen

Muudatusettepanek 80
Lõige 76

76. võtab samuti teadmiseks tõsised puudused, mis tuvastati kontrollikoja maaelu 
arenduse, eksporditoetuste ja eelkõige Hispaania, Kreeka ja Itaalia oliivõli sektori 
kontrolli käigus, ning nõuab komisjonilt enne 2007. aasta lõppu kontrolli tugevdamist 
nimetatud sektorites ning Euroopa Parlamendi teavitamist enne 2006. eelarveaasta 
üldeelarve täitmisele heakskiidu andmise menetlust kõnealuste kontrollide 
tulemustest;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Rodi Kratsa-Tsagaropoulou

Muudatusettepanek 81
Lõige 76

76. võtab samuti teadmiseks tõsised puudused, mis tuvastati kontrollikoja maaelu 
arenduse, eksporditoetuste ja eelkõige Hispaania, Kreeka ja Itaalia oliiviõli sektori 
kontrolli käigus, ning nõuab komisjonilt kontrolli tugevdamist nimetatud sektorites; 
märgib, et hiljutise oliiviõli sektori reformi rakendamist mõjutavad valikud koos 
tootjaliikmesriikidele kättesaadava põllumajandusliku teabesüsteemi täieliku 
arengu ja toimimisega vähendavad mis tahes vigade ohtu seoses ühise 
turukorralduse raames makstud toetusega;

Or. el

Muudatusettepaneku esitaja(d): Bart Staes, Paul van Buitenen

Muudatusettepanek 82
Lõige 78

78. avaldab erilist rahulolu selle üle, et Euroopa läbipaistvuse algatuse raames ja vastavalt 
uutele struktuurifondide eeskirjadele ajavahemikuks 2007–2013 on liikmesriigid 
kohustatud esitama teavet ühenduse finantsabi saajate kohta ning et komisjon 
kohustub selle teabe avaldama, nõuab komisjonilt, et kogu see teave ja teave 
abisaajate kohta kõigist muudest ühenduse poliitikavaldkondadest avaldataks nii, et 
see oleks kergesti kättesaadav ka laiemale üldsusele ning et erinevatest riikidest 
pärit teavet saaks võrrelda;

Or. en
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Muudatusettepaneku esitaja(d): Jean-Pierre Audy

Muudatusettepanek 83
Lõige 79

79. võtab teadmiseks, avaldades rahulolu uute eespool nimetatud struktuurifondide 
eeskirjade üle aastateks 2007.–2013, mille alusel ei hüvita komisjon kulusid, ilma et 
oleks eelnevalt saanud kirjaliku avalduse sõltumatult asutuselt, mis tõestab, et 
riiklikud haldussüsteemid on ühenduse eeskirjadega vastavuses1;

Or. fr

Muudatusettepaneku esitaja(d): Antonio De Blasio

Muudatusettepanek 84
Lõige 79 a (uus)

79 a. rõhutab, et läbipaistvuse kõrget taset tuleb täiendada osaluse, aruandluse, tõhususe 
ja ühtsusega, kuna need on Euroopa hea valitsemistava2 põhimõtted, mida peab 
kohaldama valitsemise kõigil tasanditel koos õigusriigi põhimõttega;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Antonio De Blasio

Muudatusettepanek 85
Lõige 79 b (uus)

79 b. märgib, et Euroopa ühenduste finantshuvide kaitse konventsioon määratleb 
terminid „pettus”, „passiivne ja aktiivne korruptsioon” ja „muud ebaseaduslikud 
tegevused, mis kahjustavad ühenduse finantshuve”, kutsub liikmesriike hoolikalt 
võitlema kõigi eespool nimetatud tegevustega, hoolimata sellest, kas neil on 
poliitilised, majanduslikud või sotsiaalsed põhjused;

Or. en

  
1 Nõukogu määruse (EÜ) nr 1083/2006 artikkel 71 (OJ L 210, 31.07.2006) 
2 Euroopa läbipaistvuse algatus põhineb Euroopa avaliku halduse valgel raamatul KOM(2001)0428.
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Muudatusettepaneku esitaja(d): Ingeborg Gräßle

Muudatusettepanek 86
Lõige 87

87. avaldab kahetsust, et kontrollikoja hinnangul püsivad, vaatamata sellele, et komisjon 
juhib otseselt sisepoliitikaga seotud meetmeid, samad probleemid nagu eelnevatel 
aastatel (vead kulude hüvitamisel, kohaldatavate eeskirjade keerulisus ja tõhusa 
sanktsioonimehhanismi puudumine), ning nõuab komisjonilt jõupingutuste jätkamist 
kaasrahastamist sisaldavate programmide eeskirjade lihtsustamiseks ja 
selgitamiseks, eelkõige seoses dokumentatsiooni mahu ja ajakulu suhte kohasena 
hoidmisega (kontrollikoja 2005. eelarveaasta aruande punkt 7.29), kohaldatavate 
eeskirjade, käsiraamatute ja vormide maksimaalset selgitamist, olles abisaajatega 
pidevas dialoogis, ja jälgimist, et olemasolevat sanktsioonimehhanismi kohaldataks 
tõhusalt ja asjakohaselt iga kord, kui selleks tekib vajadus, esitades vajadusel 
muudatusettepanekuid selle tõhususe suurendamiseks, ning lisaks riigi ametiasutuste 
süsteemide auditite suurendamist ja uurimist parandatud teabe ja vastastikuse 
teabevahetuse abil (kontrollikoja 2005. eelarveaasta aruande punkt 7.29 ning 
Euroopa Parlamendi muudatusettepanek reformitud finantsmääruse 
rakenduseeskirja artiklile 35 a (uus) (PE 382.446v01); nõuab komisjonilt 
eelarveasutustele konkreetsete meetmete loendi esitamist, tagamaks, et komisjon 
saavutab käesoleval ametiajal otseste vahendite haldamise valdkonnas täieliku 
usaldusväärsuse;

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Muudatusettepanek 87
Lõige 89

89. märgib murega, et vaatamata suurtele kuludele ei ole kontrollitõendite süsteem 2005. 
aastal toonud veel kaasa oodatud tagatisi, võttes arvesse kontrollikoja poolt tuvastatud 
vigu deklaratsioonides personalikulude ja vastavate üldkulude kohta, mille jaoks olid 
loodud märkusteta kontrollitõendid; märgib siiski, et kontrollitõendite kvaliteet on 
paranenud pärast nende tõendite avaldamist; kutsub komisjoni veelgi arendama 
kontrollitõenditele sobivaid kriteeriume, et parandada nende kasulikkust;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ingeborg Gräßle

Muudatusettepanek 88
Lõige 91

91. nõuab komisjonilt seitsmendas raamprogrammis osalemise eeskirjade nõude 
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täitmist, et lisada muuhulgas kindlasummalise makse menetlus, ning asjaomase 
parlamendikomisjoni teavitamist vahekokkuvõtte raames;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Eluned Morgan

Muudatusettepanek 89
Lõige 91

91. nõuab komisjonilt viivitamata oma arvamuse väljendamist kindlasummalise tasu 
menetluse üldistamise kohta (välja jäetud);

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Umberto Guidoni

Muudatusettepanek 90
Lõige 93 a (uus)

93 a. loodab, et komisjon kulutab eelarvet eelarvepädevate institutsioonide, st Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu otsuste alusel;

Or. it

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ingeborg Gräßle

Muudatusettepanek 91
Lõige 96

96. märgib murega, et kontrollikoja hinnangul ei võetud EuropeAidi poolt läbiviidud 
riskianalüüsides arvesse riske, mis seonduvad eri tüüpi projekti 
rakendusorganisatsioonidega (valitsustevälised organisatsioonid, rahvusvahelised 
organisatsioonid, valitsusasutused jne) või kasutatavate rahastamismeetoditega 
(toetused, eelarvetoetused, sihtfondid jne); nõuab, et komisjon kehtestaks eristava 
aruandluse suurema selguse loomiseks konkreetsete abivahendite tulemuslikkuse 
kohta; soovitab arengumaadele abi osutamisel katsetada astmelise süsteemi 
kehtestamist, kusjuures esimesel astmel luuakse üksikprojektide toetamise käigus 
ühtaegu ka eelarvetoetuse osutamise alustingimused, nimelt nii demokraatlik 
eelarvekontroll kui ka sõltumatud auditiasutused;

Or. de
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Muudatusettepaneku esitaja(d): Salvador Garriga Polledo

Muudatusettepanek 92
Lõige 97

97. avaldab erilist kahetsust selle üle, et kuna EuropeAidi kontrollid ei hõlma piisavalt 
tehinguid projekti rakendusorganisatsioonide tasandil, on nende panus 
raamatupidamisaruannete aluseks olevate tehingute seaduslikkuse ja korrektsuse 
kinnitamisse piiratud (aastaaruande punkt 8.12);

Or. es

Muudatusettepaneku esitaja(d): Herbert Bösch

Muudatusettepanek 93
Lõige 100 a (uus)

100 a. võtab teadmiseks komisjonilt saadud teabe (vastus kirjalikult vastatavale küsimusele 
E-4481/06), et seoses Lesotho mägismaa veeprojekti puudutava pettuse ja 
korruptsiooni juhtumiga määras Lesotho kõrgema astme kohus trahvi kolmele 
ettevõtjale, kes said ELi toetust: Schneider Electric SA (Prantsusmaa), 
Impregilo Spa (Itaalia) ja Lahmeyer International GmbH (Saksamaa);

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Herbert Bösch

Muudatusettepanek 94
Lõige 100 b (uus)

100 b. rõhutab, et vastavalt finantsmääruse artikli 93 lõike 1 punktile e ja asjaomastele 
rakenduseeskirjadele tuleb ettevõtted, kes on res judicata jõudu omava 
kohtuotsusega süüdi mõistetud pettuses, korruptsioonis, kuritegelikus ühenduses 
osalemises või mõnes muus ebaseaduslikus tegevuses, mis kahjustab ühenduste 
finantshuve, arvata välja riigihankelepingute sõlmimisest minimaalselt üheks ja 
maksimaalselt neljaks aastaks;

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Herbert Bösch

Muudatusettepanek 95
Lõige 100 c (uus)

100 c. kritiseerib asjaolu, et Lesotho mägismaa veeprojekti puhul ei võtnud komisjon 
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ilmselt vastu ühtegi otsust, mis oleks kooskõlas finantsmääruse artikli 93 lõike 1 
punktiga e, kuigi kaks kohtuotsust kolmest tehti kolm aastat tagasi;

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Herbert Bösch

Muudatusettepanek 96
Lõige 100 d (uus)

100 d. eeldab, et komisjon võtab asjakohased otsused vastu ja avalikustab need hiljemalt 
2007. aasta juuniks ning esitab Euroopa Parlamendile ning samuti kaasatud 
Euroopa Investeerimispangale hiljemalt 2007. aasta septembriks juhtumi kohta 
põhjaliku aruande, mis ühtlasi selgitaks, milliseid samme astutakse raha 
sissenõudmiseks;

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Bart Staes, Paul van Buitenen

Muudatusettepanek 97
Lõige 103 a (uus)

103 a. kutsub komisjoni üles teavitama Euroopa Parlamenti enne 2007. aasta lõppu, 
millised olid uute liikmesriikide edusammud, eelkõige Rumeenia ja Bulgaaria 
puhul, korruptsioonivastast võitlust käsitlevate õigusaktide kasutuselevõtu osas, 
avaldab kahetsust, et Rumeenia valitsuse justiitsministri pakutud 
korruptsioonivastast võitlust käsitlevad õigusaktid lükati Rumeenia parlamendi 
poolt tagasi; kiidab täielikult heaks valitsuse jõupingutused saada kõnealustele 
õigusaktidele kinnitus ja kehtestada need;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ashley Mote

Muudatusettepanek 98
Lõige 103 b (uus)

103 b. on häiritud pressis avaldatust seoses Avaliku Teenistuse Kohtu otsusega kohtuasjas 
F-17/05, parlamendi psühhiaatrilise haigusega seotud puhkust puudutavate 
küsimuste ning kontrollikoja invaliidsuspensioniskeeme käsitleva eriaruande 3/2003 
tõttu; on arvamusel, et kui Euroopa institutsioonid veenavad töötajaid aktsepteerima 
invaliidsusega seotud tingimusi pärast ühe aasta pikkust töölt puudumist, on see 
kõnealuste institutsioonide jaoks võimalus vabaneda problemaatilistest inimestest;



PE 386.378v01-00 30/40 AM\656427ET.doc
Freelance-tõlge

ET

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Paulo Casaca

Muudatusettepanek 99
Lõige 103 c (uus)

103 c. väljendab siiski muret seoses invaliidsuspensionide kasvavate kuludega ning peab 
vastuvõetamatuks vaimsetel iseärasustel põhinevate kohustuslike 
invaliidsuspensionise kasutamist komisjoni personaliga konfliktsete suhete 
lahendamiseks;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Muudatusettepanek 100
Lõige 103 d (uus) (alapealkirja „Agentuurid” järel)

103 d. on seisukohal, et üha suurenev asutuste arv ei kajasta alati Euroopa Liidu ja 
kodanike tegelikke vajadusi; kutsub komisjoni seetõttu esitama kulude-tulude 
analüüsi enne uue asutuse loomist ning kutsub kontrollikoda esitama oma arvamust 
kulude-tulude analüüsi kohta enne, kui Euroopa Parlament teeb oma otsuse;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Muudatusettepanek 101
Lõige 103 e (uus) (alapealkirja „Agentuurid” järel)

103 e. kutsub komisjoni üles esitama iga viie aasta järel aruande iga olemasoleva asutuse 
lisandväärtuse kohta; kutsub kõiki asjaomaseid institutsioone asutuse 
lisandväärtuse negatiivse hinnangu korral astuma vajalikke samme kõnealuse 
asutuse volituste muutmiseks või asutuse sulgemiseks;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ingeborg Gräßle

Muudatusettepanek 102
Lõige 105

105. märgib, et siseaudiitor kehtestab oma 2005. aasta tegevusaruandes reservatsiooni, 
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nentides, et tal ei ole vajalikku personali, et täita korrektselt temal finantsmäärusega 
lasuvat nende agentuuride iga-aastase auditi teostamise kohustust; kutsub 
siseaudiitorit üles selgitama eelarvepädevatele institutsioonidele esimesel 
võimalusel, millist täiendavat personali on selleks vaja;

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jean-Pierre Audy

Muudatusettepanek 103
Lõige 108 a (uus)

108 a. kutsub komisjoni üles kaaluma Euroopa Liidu kõigi asutuste kohta iga-aastase 
auditi korraldamist, et uurida asutuste toimimist, eelkõige personalijuhtimist, 
eelarvet ja neile antud ülesannete täitmist või täitmata jätmist;

Or. fr

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jean-Pierre Audy

Muudatusettepanek 104
Lõige 108 b (uus)

108 b. soovitab täieliku ülevaate saamiseks asutuste rahalise olukorra ja arengu kohta, 
et kaalutaks ühe konsolideerimise alajaotuse alla kuuluvate asutuste 
konsolideeritud raamatupidamisaruannete esitamist;

Or. fr

Muudatusettepaneku esitaja(d): Dan Jørgensen, Paulo Casaca

Muudatusettepanek 105
Lõige 109 a (uus)

109 a. kutsub kontrollikoda üles lisama oma aastaaruandesse täiendava peatüki, mis on 
pühendatud asjaomastele asutustele, et omada selgemat pilti EÜ vahendite 
kasutamise kohta asjaomaste asutuste poolt; 

Or. en



PE 386.378v01-00 32/40 AM\656427ET.doc
Freelance-tõlge

ET

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ingeborg Gräßle

Muudatusettepanek 106
Lõige 110

110. võtab teadmiseks kontrollikoja pooldava aruande Euroopa koolide raamatupidamise 
aastaaruannete kohta; märgib siiski, et kontrollikoja hinnangul ei pea koolide 
sisekontrollisüsteem kinni eelarvevahendite käsutaja ja peaarvepidaja ülesannete 
eraldatuse põhimõttest ning et eelarvevahendite käsutaja ülesandeid teostavad 
volituste alusel kaks üksuse juhatajat kõigil suundadel ja rahalise piiranguta; loodab, et 
1. jaanuaril 2007 jõustunud uus Euroopa koolide finantsmäärus parandab kontrollikoja 
poolt nimetatud puudused; loodab, et tulevikus kannab komisjon rohkem vastutust 
jätkusuutliku koolipoliitika eest, mis on vastavuses tema rahaliste vahendite 
osakaaluga Euroopa koolidele ning mitte tema formaalse hääletuse olulisusega 
kõrgemates otsuseid tegevates organites, ning töötab välja pikaajalise ja 
sidusrühmadele usaldusväärsust pakkuva poliitika, mis tagab planeerimiskindluse; 
soovib, et keskpikas perspektiivis langeks formaalne häälte jagunemine ühte 
rahastamise osakaaluga;

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Herbert Bösch

Muudatusettepanek 107
Alapealkirja muutmine lõigete 110 ja 111 vahel

Ühenduse hoonetega seotud küsimused

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Herbert Bösch

Muudatusettepanek 108
Lõige 111 a (uus)

111 a. pöördub tagasi ka Berlaymont’i hoonega seotud muude küsimuste juurde, niipea 
kui on kättesaadav Euroopa Kontrollikoja eriaruanne kinnisvarapoliitika kohta, 
mille kohta on avaldatud teade;

Or. de
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Muudatusettepaneku esitaja(d): Herbert Bösch

Muudatusettepanek 109
Lõige 111 b (uus)

111 b. võtab teadmiseks komisjoni 21. veebruari 2007. aasta aruanded lifti- ja 
eskalaatorikartelli kohta, mille liikmetele määrati rohkem kui 990 miljoni euro 
suurune trahv; ootab komisjoni aruannet septembriks 2007, mis näitaks, mil määral 
on ka ühenduse institutsioonid langenud selle kartelli ohvriks seoses nende 
erinevate ehitusprojektidega ning milliseid samme on astutud kahju hüvitamise 
nõuete täitmiseks;

Or. de

Muudatusettepaneku esitaja(d): Antonio De Blasio

Muudatusettepanek 110
Lõige 128

128. rõhutab, et vaatamata saadud positiivsetele tulemustele mitmetes valdkondades ei ole 
TACISe programmi üldine mõju olnud endiselt nii tõhus ja säästev kui ette nähtud; 
märgib, et kontrollikoja poolt tuvastatud vigadeks olid peamiselt komisjonipoolsed 
juhtimisvead programmide koostamise protsessis;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Antonio De Blasio

Muudatusettepanek 111
Lõige 129

129. nõuab komisjonilt dialoogi tõhustamist Vene valitsusega, et tuvastada täpselt riigi 
vajadused ja suund, mida ta peab järgima, ning jõupingutuste tegemist, et määratleda 
ja tuvastada rakendatavate meetmete prioriteedid ja eesmärgid; komisjon peaks 
arvestama raha parema kasutamise põhimõttega ning Euroopa Parlament nõuab 
seetõttu komisjonilt programmi varasemast mõistlikumat ja täpsemat jälgimist ning 
hindamist;

Or. en
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Muudatusettepaneku esitaja(d): Salvador Garriga Polledo

Muudatusettepanek 112
Lõige 134

134. nõuab tungivalt, et komisjon selgitaks Euroopa Humanitaarabi Ameti ja keskkonna 
peadirektoraadi rolli (kodanikukaitse mehhanismi abil) kooskõlas 
humanitaarvajadustega, et tagada ühtlane tegutsemine;

Or. es

Muudatusettepaneku esitaja(d): Christofer Fjellner

Muudatusettepanek 113
Lõige 139

välja jäetud

Or. sv

Muudatusettepaneku esitaja(d): Antonio De Blasio

Muudatusettepanek 114
Lõige 140 a (uus)

140 a. avaldab kahetsust, et komisjon hindas üle Bulgaaria ja Rumeenia ametiasutuste 
haldussuutlikkust ja riikide suutlikkust toetust vastu võtta, mis viis ebarealistlike 
eesmärkideni, millel puudub jätkusuutlikkus;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Antonio De Blasio

Muudatusettepanek 115
Lõige 141

141. ei tunnusta komisjoni tegevust, milles teatavate programmi Phare abil rahastatavate 
projektide vajadust ei tõendatud juba algusetapis ning seega rikuti seaduslikkuse ja 
korrektsuse põhimõtteid;

Or. en
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Muudatusettepaneku esitaja(d): Antonio De Blasio

Muudatusettepanek 116
Lõige 142 a (uus)

142 a. märgib, et kuigi on tehtud mõningad sammud ebapiisava haldussuutlikkuse 
probleemi lahendamiseks ja vigade parandamiseks lepingulise õiguse rolli 
võimaluse osas ning selleks, et tagada kaasrahastamise nõuete täitmine, tuleb siiski 
veel jõupingutusi teha;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Antonio De Blasio

Muudatusettepanek 117
Lõige 143

143. nõuab komisjonilt erilise tähelepanu pööramist Rumeenia ja Bulgaaria
haldusstruktuuride ja teabesüsteemide loomisele, mis oleksid võimelised juhtima ja 
kontrollima Euroopa Liidu poolset rahastamist ja jälgima nende rahastamiste 
investeerimisega tegelevate ametiasutuste ümberkorraldust;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Antonio De Blasio

Muudatusettepanek 118
Lõige 145

145. palub komisjonilt ja OLAFilt igal aastal kuni 2013. aastani aruannet Rumeenia ja 
Bulgaaria ametiasutuste kõlblikkuse kohta läbimõeldud ja ühenduse abile kõlblikuks 
finantsjuhtimiseks ning käimasolevate EÜ projektide olukorra kohta;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Antonio De Blasio

Muudatusettepanek 119
Lõige 158 a (uus)

158 a. väljendab heameelt asjaolu üle, et kõnealuse eriaruande arutelu toimus samal ajal 
komisjoni alates 2008. aastast jõustuva puu- ja köögiviljasektori reformi ettepaneku 
esimese sissejuhatava esitlusega;

Or. en
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Muudatusettepaneku esitaja(d): Christofer Fjellner

Muudatusettepanek 120
Lõige 159

159. tuletab meelde oma kohustust seoses ühenduse abiga ELi puu- ja köögiviljasektoris 
(välja jäetud);

Or. sv

Muudatusettepaneku esitaja(d): Antonio De Blasio

Muudatusettepanek 121
Lõige 159 a (uus)

159 a. rõhutab, et tootjaorganisatsioonid on ühise turukorralduse nurgakiviks puu- ja 
köögiviljatoodete puhul, ning toetab seega komisjoni, kes julgustab ning toetab puu-
ja köögiviljakasvatajaid tootjaorganisatsioone looma;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Antonio De Blasio

Muudatusettepanek 122
Lõige 162

162. võtab teadmiseks (välja jäetud) 2009. aastaks ette nähtud hindamise, kuid tuletab 
komisjonile meelde, et vastavalt 2008. aasta reformidele oleks kasulikum valmistada 
hindamine ette 2011. aastaks; ning nõuab, et komisjon looks puu- ja köögiviljasektori 
jaoks sobiva järelevalve- ja kontrollimehhanismi, et jälgida usaldusväärse 
finantsjuhtimise põhimõtetest kinni pidamist;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Antonio De Blasio

Muudatusettepanek 123
Lõige 164

164. nõustub kontrollikojaga, et praegust süsteemi tuleb põhjalikult muuta, et parandada 
selle tõhusust ja tulemuslikkust; nõuab seega komisjonilt ja liikmesriikidelt tootjatele 
mõeldud rakenduskavade süsteemi ranget kontrolli ning selle tõhususe ja 
tulemuslikkuse parandamist, parimate saadud tulemuste edutegurite uurimist ning 
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lõpuks selle kohta järelduste tegemist, et määratleda ühenduse tasandil paremini 
süsteemid ning tagada parem rakendamine liikmesriikide tasandil, eelkõige vähem 
organiseeritud piirkondades;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Antonio De Blasio

Muudatusettepanek 124
Lõige 165 a (uus)

165 a. palub komisjonil ühtlustada toetussüsteemi menetlused ja eeskirjad maaelu arengu 
fondi menetluste ja eeskirjadega, et selgitada, millal need on võimelised üksteist 
täiendama ja millal need üksteist välistavad;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Salvador Garriga Polledo

Muudatusettepanek 125
Lõige 175

välja jäetud

Or. es

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jan Mulder

Muudatusettepanek 126
Põhjendus B a (uus)

B a. arvestades, et põhjalik järelevalve komisjoni ja liikmesriikide edusammude üle 
peaks toetama ja hoogustama finantshalduse parandamist Euroopa Liidus;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jean-Pierre Audy

Muudatusettepanek 127
Põhjendus D

D. arvestades, et liikmesriikidepoolne kontrollikohustuste täitmine finantsteabe 
koostamise ja auditite kokkuvõtete ning kättesaadavate deklaratsioonide nõude osas, 
eelkõige institutsioonidevahelise kokkuleppe artikli 44 kohaldamisel, aitab kaasa 
ühenduse eelarve haldamise parandamisele ja positiivse kinnitava avalduse saamisele;
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Or. fr

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jan Mulder

Muudatusettepanek 128
Põhjendus D

D. arvestades, et liikmesriikidepoolne kontrollikohustuste täitmine finantsteabe 
koostamise ja selle teabega seoses kesktasandilt nõuetekohaste kinnituste nõudmise 
osas aitab kaasa ühenduse eelarve haldamise parandamisele, tagades EÜ ühtse 
kontrolli raamistiku täiendamise ja positiivse kinnitava avalduse saamisele;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jean-Pierre Audy

Muudatusettepanek 129
Põhjendus F

F. arvestades, et Euroopa Parlamendi peamine eesmärk on teha nii, et vastavalt EÜ 
asutamislepingule oleksid täiel määral rakendatud nii komisjoni lõplik vastutus 
ühenduse eelarve haldamise eest kui ka liikmesriikide (välja jäetud) nende käsutusse 
antud vahendite juhtimise pädevuse haldamise eest;

Or. fr

Muudatusettepaneku esitaja(d): Ashley Mote

Muudatusettepanek 130
Põhjendus H a (uus)

H a. arvestades, et 2007. aastal on nõukogu juba kahel korral näidanud, et tal ei ole 
ettepanekuid riiklike kinnitavate avalduste väljatöötamise kohta;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jean-Pierre Audy

Muudatusettepanek 131
Põhjendus I

I. arvestades, et tõhus sisekontroll on usaldusväärse finantsjuhtimise peamine 
põhimõte vastavalt finantsmäärusele, mida on muudetud määrusega (EÜ, Euratom) 
nr 1995/2006;
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Or. fr

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jan Mulder

Muudatusettepanek 132
Põhjendus J

J. arvestades, et 2005. aasta aruandes rõhutas kontrollikoda, et ühtse sisekontrolli 
raamistiku loomisel on „üheks tähtsamaks komisjoni poolt heaks kiidetud eesmärgiks 
kontrollide proportsionaalsus ja kuluefektiivsus” (punkt 2.10), märkides, et selles 
kontekstis võib mängida olulist rolli lihtsustamisprotsess (nt suurem kindlasummaliste 
ja ühekordsete summeeritud väljamaksete kasutamine, hanke ja toetuste lihtsustatud 
eeskirjad) ning kontrollitõendite ja kinnitavate avalduste kasutamine eelarve 
rakendamise ülesannete eest vastutavate kolmandate osapoolte poolt;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Jan Mulder

Muudatusettepanek 133
Põhjendus L

L. arvestades, et Euroopa Parlamendi eelarvekontrollikomisjoni üldise tegevuse ja eriti 
heakskiidu andmise menetluse eesmärk on 1) kehtestada nii komisjoni kui terviku, 
üksikute volinike kui ka teiste ELi finantsjuhtimises osalevate oluliste asjaosaliste 
aruandekohustus vastavalt asutamislepingule, 2) kohaldada selleks sobivat iga-aastast 
menetlust, mis võimaldaks parlamendil luua otsesideme peamiste selle haldamise eest 
vastutajatega ning 3) parandada finantshaldust ELis ja luua seeläbi otsuste tegemiseks 
kindlam alus, pidades silmas kontrollikoja poolt läbi viidud auditeerimise tulemusi;

Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Paulo Casaca

Muudatusettepanek 134
Põhjendus M a (uus)

M a. arvestades, et eriaruandes nr 3/2003 Euroopa institutsioonide 
invaliidsuspensionisüsteemi kohta märgiti, et invaliidsuspensionide kulud Euroopa 
institutsioonidele kasvasid kolm korda ajavahemikul 1985–2000 (tabel 2); et 
ligikaudu pooled invaliidsuse meditsiinilistest põhjustest tulenevad vaimsetest 
iseärasustest (punkt 14) ning et mõnel juhul võib olla põhjuseks konfliktne suhe 
institutsiooniga (punkt 60);
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Or. en

Muudatusettepaneku esitaja(d): Paulo Casaca

Muudatusettepanek 135
Põhjendus M b (uus)

M b. arvestades, et esimese astme kohtu otsuse (F 17/05) põhjal tühistati komisjoni 22. 
septembri 2004. aasta otsus invaliidsuse pikendamise kohta;

Or. en


